
В висках Гу Цзычэня появилась слабая пульсирующая боль.

Он зашел расслабиться в кафе и не ожидал, что странная девушка пристанет к нему, под
предлогом давнего знакомства заведет беседу.

Гу Цзычэнь отметил светлую кожу, утонченные черты лица и яркие глаза стоящей рядом
девушки. Белое хлопковое платье, которое она носила, выглядело довольно необычно на ней.
Но даже с его привередливым вкусом он отметил привлекательность девушки.

Но …… почему она пила его кофе ?!

- Тьфу, наверное, ваша мать вынудила прийти на свидание вслепую? Какая жалость! Но не
беспокойтесь, когда вы вернетесь, можете сказать своей маме, что я вам не нравлюсь. Да ...
просто скажите, что я выгляжу уродливой, веду себя очень грубо, я не нежная и не тактичная,
и мне далеко до настоящей женщины ... -  Су Няньнянь изо всех сил старалась испортить о себе
впечатление. Она надеялась, что милый мальчик напротив прислушается к ее словам, что
облегчит всем жизнь.

Она определенно не хотела выходить замуж так рано.

Создавалось впечатление, что молодой человек вообще не слышал ее. Его черные глаза не
отрывались от чашки в ее руках ни на секунду.

Су Няньнянь заметил его взгляд, ее осенило:

- Тебе нравятся капучино? Ох ... Я понимаю, кофе помогает похудеть. Хотите еще одну чашку?»

Перед отъездом Чу Сусин рассказала, что сын тети Цзоу по прозвищу Маленький Толстяк с
детства выглядел пухлым, что делало его объектом внимания окружающих.

Местом свидания вслепую было выбрано придорожное кафе. Кроме того, они оба должны быть
в белом.

Су Няньнянь продолжила болтать. Когда она уже собиралась позвать официанта, чтобы
заказать для него еще одну чашку кофе, ее прервал холодный и удрученный голос:

- Нет необходимости». Его брови раздраженно сомкнулись на переносице..

Су Няньнянь собиралась ответить, когда Гу Цзичэнь отодвинул журнал и встал, готовясь уйти.

Он стряхнул со своей одежды несуществующую пыль, таким образом показывая отвращение.



 - О, эй, ты уезжаешь? - Су Няньнянь изобразила недоверие на лице. Гу Цзычэнь не
остановился, он не собирался отвечать ей.

Но в следующую секунду он застыл на месте. Его виски начали пульсировать более
интенсивно.

- Вы можете, по крайней мере... оплатить счет перед уходом…, - сказала Су Няньнянь,
смущаясь. На ее платье не было карманов, чтобы положить деньги, а кошелек она забыла
перед уходом. Из-за этого она попала в неловкую ситуацию.

Тихий и сладкий голос девушки обратился к нему. Гу Цзычэнь равнодушно обернулся, чтобы
оплатить счет.

Он повернул голову, Су Няньнянь блестяще улыбнулась ему.

Не отвечая, Гу Цзычэнь большим шагами стремительно покинул кафе. Его брови продолжали
морщиться.

Действительно странная женщина. Не только выпила его кофе, но еще и счет заставила
оплатить … Она совершенно неразумная.

________

Как только Гу Цзычэнь ушел, Су Няньнянь расслабилась. Все было хорошо, свидание его
абсолютно не интересовало. Проблем с матерью быть не должно.

Она с наслаждением допила оставшийся в чашке кофе. Ее настроение улучшилось.

 - Извините, вы Су Няньнянь?» - раздался неуверенный звук. Су Няньнянь почувствовала, как
дернулись веки, когда она подняла голову. [1]

80-килограммовый мужчина появился перед ней. Даже мешковатая белая футболка, которую
он носил, не могла скрыть его живот. Только лицо выглядело нормально.

Он застенчиво улыбнулся Су Няньнянь, блестя жиром на лице:

- Привет, привет, я Чжу Ченг. Я твой партнер на свидание вслепую.

Су Няньнянь была единственной в кафе в белом платье. Чжу Ченг был уверен, что она именно
тот человек, которого он искал.



Буум---

Чашка в руке Су Няньнянь упала на стол.

На потрясенном лице слегка приоткрылся  крошечный ротик.

Черт возьми, милый мальчик, покинувший кафе пришел не на свидание вслепую, а этот
толстяк был…?!

 

[1] Народная примета: когда веки пульсируют или бьются, что-то должно произойти.
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